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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Πολιτισμού και Παιδείας καλεί την Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων, που είναι 
αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός της τις ακόλουθες 
προτάσεις:

1. ζητεί τη δίκαιη κατανομή και την ευθυγράμμιση της υφιστάμενης χρηματοδότησης των 
χρηματοδοτικών προγραμμάτων για την κινητικότητα και την υποστήριξη της κοινωνίας 
των πολιτών, προκειμένου οι ανατολικές και νότιες περιοχές να επωφελούνται από την 
εξωτερική συνεργασία της ΕΕ με ισόρροπο τρόπο που αντανακλά τις προκλήσεις που 
αντιμετωπίζουν·

2. επιβεβαιώνει με έμφαση τη σύνδεση μεταξύ, αφενός, των ανταλλαγών και της 
συνεργασίας μεταξύ της ΕΕ και των χωρών της ΕΠΓ στους τομείς του πολιτισμού, της 
εκπαίδευσης και του αθλητισμού και, αφετέρου, της οικοδόμησης και της ενδυνάμωσης 
μιας ανοικτής κοινωνίας των πολιτών, της δημοκρατίας, του κράτους δικαίου και της 
προώθησης των θεμελιωδών ελευθεριών και των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· υπογραμμίζει 
ότι η συνεργασία στους τομείς αυτούς συνιστά προστιθέμενη αξία τόσο για την ΕΕ όσο 
και για τις χώρες της ΕΠΓ·

3. εκτιμά την αξία των υφιστάμενων προγραμμάτων και των περιφερειακών σχεδίων και 
επιβεβαιώνει, ειδικότερα, ότι τα προγράμματα της ΕΕ που απευθύνονται στους νέους 
είχαν σημαντικό αντίκτυπο στην ενίσχυση των ευκαιριών εκπαίδευσης και κατάρτισης για 
τους νέους· υπογραμμίζει ότι οι ανταλλαγές και η συνεργασία σε πολιτιστικό και 
εκπαιδευτικό επίπεδο μπορούν να ενισχύσουν την κοινωνία των πολιτών, να προωθήσουν 
τον εκδημοκρατισμό και να προαγάγουν την αμοιβαία κατανόηση μεταξύ των λαών· 
ζητεί, ως εκ τούτου, από τα κράτη μέλη να βοηθήσουν, στο μέτρο του δυνατού, τους 
καλύτερους σπουδαστές από χώρες της ΕΠΓ να έχουν πρόσβαση στην εκπαίδευση ή την 
κατάρτιση στην Ευρώπη και να λαμβάνουν υποτροφίες για να σπουδάζουν στην ΕΕ· 

4. καλεί, ως εκ τούτου, την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να θέσουν σε εφαρμογή (από το 
2014) την επόμενη γενιά προγραμμάτων υπέρ της κινητικότητας, της εκπαίδευσης και της 
νεολαίας στις γειτονικές προς την ΕΕ χώρες, παρέχοντας, με τον τρόπο αυτό, στις χώρες 
αυτές τη δυνατότητα να μετάσχουν σε προγράμματα αυτού του είδους· καλεί την 
Επιτροπή να διευρύνει το φάσμα των προγραμμάτων κινητικότητας, μεταξύ άλλων 
συμπεριλαμβάνοντας πρόγραμμα ανταλλαγών για επαγγελματίες της κοινωνίας των 
πολιτών και των κοινωνικών επιχειρήσεων· καλεί τα κράτη μέλη να ενισχύσουν τις 
πρωτοβουλίες κατάρτισης, περιλαμβανομένων των προγραμμάτων διδασκαλίας της 
γλώσσας των γειτονικών χωρών, καθώς και τις πρωτοβουλίες αδελφοποίησης που 
απευθύνονται σε δημόσιους υπαλλήλους·

5. υπενθυμίζει πόσο σημαντικό είναι να εξασφαλισθεί αμοιβαιότητα στα προγράμματα 
ανταλλαγών, έτσι ώστε οι νέοι της ΕΕ να έχουν την δυνατότητα να εκπαιδεύονται σε 
χώρες που συμμετέχουν στην ΕΠΓ· 

6. υπενθυμίζει την προστιθέμενη αξία του προγράμματος Tempus IV για την προώθηση της 
συνεργασίας και την προσπάθεια εκσυγχρονισμού των εκπαιδευτικών συστημάτων των 
χωρών που γειτνιάζουν με την ΕΕ και καλεί την Επιτροπή να ενισχύσει το συγκεκριμένο 
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πρόγραμμα ενόψει του επόμενου πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου·

7. εκτιμά τον αντίκτυπο του Ευρωμεσογειακού Πανεπιστημίου και προτείνει να προβληθεί η 
επιτυχία αυτή και να υπάρξει παρόμοια πρωτοβουλία για την περιοχή της Ανατολικής 
Εταιρικής Σχέσης·

8. υπογραμμίζει ότι είναι σκόπιμο να αξιοποιηθούν οι εμπειρίες των κρατών μελών σε 
θέματα εκπαίδευσης που έχουν ήδη θέσει σε εφαρμογή την ιδέα της ευρωπαϊκής 
πολιτικής γειτονίας, περιλαμβανομένων πρωτοβουλιών όπως το Κέντρο ανατολικών 
σπουδών της Βαρσοβίας· υπενθυμίζει στην ΕΕ και τα κράτη μέλη, ως προς το θέμα αυτό, 
την ιδιαίτερη σημασία που έχει η άρση των εμποδίων στην ελεύθερη κυκλοφορία των 
προσώπων και τονίζει την ανάγκη να θεσπιστεί ένα πιο φιλελεύθερο καθεστώς θεώρησης 
διαβατηρίων για σπουδαστές και νέους από τις χώρες της  Ανατολικής Γειτονίας που 
επιθυμούν να σπουδάσουν σε χώρες της ΕΕ· παροτρύνει τα κράτη μέλη να 
δημιουργήσουν ένα σύστημα δωρεάν θεωρήσεων για τους σπουδαστές από τις χώρες της 
ΕΠΓ·

9. τονίζει την ανάγκη να ενταθούν οι συνέργειες ανάμεσα στην πρωτοβουλία «Νεολαία σε 
κίνηση» και την ΕΠΓ, προκειμένου να εξασφαλισθεί ότι η κινητικότητα των σπουδαστών   
μεταξύ των χωρών της ΕΕ και των γειτονικών χωρών μπορεί να αξιοποιεί επωφελώς 
περισσότερες ευκαιρίες, προς το συμφέρον τόσο της ΕΕ όσο και νέων από αυτές τις 
χώρες, και τονίζει ότι τούτο πρέπει να συμβαδίζει με την προώθηση των προγραμμάτων 
αυτών από τα μέσα ενημέρωσης στις γειτονικές χώρες της ΕΕ·

10. καλεί την Επιτροπή να συνάψει περισσότερες εταιρικές συμφωνίες στον τομέα της 
κινητικότητας με γειτονικές χώρες· υπογραμμίζει εν προκειμένω ότι πρέπει να ληφθεί 
υπόψη η εισοδηματική ανισότητα μεταξύ των κατοίκων της ΕΕ και των κατοίκων των 
χωρών της ΕΠΓ, καθώς και να αναζητηθούν τρόποι ώστε να υπάρχουν περισσότερες 
ευκαιρίες για υποτροφίες·

11. ζητεί, ως εκ τούτου, από την Επιτροπή να αποδώσει ιδιαίτερη προσοχή στην κινητικότητα 
των σπουδαστών, των πανεπιστημιακών, των ερευνητών και των επιχειρηματιών 
εξασφαλίζοντας επαρκείς πόρους και ενισχύοντας και επεκτείνοντας τα υφιστάμενα 
προγράμματα υποτροφιών, καθώς και εφαρμόζοντας μία διαρθρωμένη συνεργασία στους 
τομείς της ανώτατης εκπαίδευσης και της έρευνας, της προώθησης των ανταλλαγών 
μεταξύ πανεπιστημίων και των εταιρικών σχέσεων δημοσίου και ιδιωτικού τομέα στον 
τομέα της έρευνας·

12. υπογραμμίζει ότι είναι σημαντικό να ενισχυθεί, στο πλαίσιο της ΕΠΓ, η συνεργασία για 
την ανάπτυξη του αθλητισμού στις εμπλεκόμενες χώρες, λαμβανομένης υπόψη της 
εκπαιδευτικής αξίας των αθλητικών δραστηριοτήτων· ζητεί από τα ευρωπαϊκά θεσμικά 
όργανα και τα κράτη μέλη να εργασθούν για την ελεύθερη κυκλοφορία των αθλητών ανά 
τον κόσμο, αρχής γενομένης από τους αθλητές των χωρών ΕΠΓ·

13. εκτιμά ότι είναι απαραίτητη η διεθνής, η περιφερειακή και διαπεριφερειακή πολιτιστική 
συνεργασία, η οποία θα βασίζεται σε ένα πραγματικό διάλογο μεταξύ των πολιτισμών και 
θα περιλαμβάνει όλους τους τομείς της κοινωνίας (αρχές, θεσμικά όργανα, πολιτιστικές 
οργανώσεις και ενώσεις)· καλεί, στο πλαίσιο αυτό, τις χώρες ΕΠΓ να υπογράψουν και να 
κυρώσουν τη Σύμβαση της UNESCO για την προστασία και την προώθηση της 
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πολυμορφίας των πολιτιστικών εκφράσεων·

14. πιστεύει ότι η ενθάρρυνση της συμμετοχής στα πολιτιστικά προγράμματα της ΕΕ μπορεί 
να προωθήσει την υλική και μη υλική ανάπτυξη στις χώρες της ΕΠΓ και ότι ο πολιτισμός 
διαδραματίζει επίσης σημαντικό ρόλο στην προαγωγή της καινοτομίας, της δημοκρατίας, 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της επιχειρηματικότητας και της δημιουργικότητας· 
τονίζει, ως εκ τούτου, πόσο σημαντικά είναι προγράμματα όπως το Media Mundus και 
έργα που υλοποιούνται υπό την αιγίδα της Ένωσης για τη Μεσόγειο και του πολιτιστικού 
προγράμματος της Ανατολικής Εταιρικής Σχέσης· επικροτεί την πρόθεση της Επιτροπής 
να συνεχίσει την ειδική δράση υπό την αιγίδα του προγράμματος πολιτισμός και 
υποστηρίζει τη διεύρυνση του επόμενου προγράμματος για τον πολιτισμό (2014-2020) 
στις χώρες της ΕΓΠ·

15. επισημαίνει επίσης ότι οι διαδικασίες υποβολής προγραμμάτων καθώς και αξιολόγησης 
και χρηματοδότησής τους πρέπει να απλοποιηθούν ώστε η κοινωνία των πολιτών του 
προγράμματος ΕΠΓ να είναι σε θέση να εντοπίζει με ευχέρεια τις ευκαιρίες και να τις 
αξιοποιεί με απόλυτη διαφάνεια·

16. επισημαίνει ακόμη ότι τα πολιτιστικά προγράμματα και τα προγράμματα υπέρ της 
κινητικότητας θα πρέπει να εστιάζουν επίσης στην κινητικότητα των καλλιτεχνών και  
όσων ασχολούνται με καλλιτεχνικές σπουδές, διευκολύνοντας με τον τρόπο αυτό την 
προώθηση της δημιουργικότητας και του πολιτισμού και τις σχετικές ανταλλαγές·

17. τάσσεται υπέρ της θέσπισης ειδικής θεώρησης διαβατηρίου για τους καλλιτέχνες και τους 
λοιπούς επαγγελματίες του τομέα του πολιτισμού που προέρχονται από χώρες της ΕΠΓ· 
καλεί επίσης την Επιτροπή να προτείνει πρωτοβουλία για θεωρήσεις βραχείας διαμονής, 
με σκοπό την άρση των εμποδίων στην κινητικότητα στον τομέα του πολιτισμού·

18. καλεί την ΕΥΕΔ και την Επιτροπή να συντονίσουν τη στρατηγική ανάπτυξη των 
πολιτισμικών πτυχών της εξωτερικής πολιτικής, ενσωματώνοντας με συνεπή και 
συστηματικό τρόπο τον πολιτισμό στις εξωτερικές σχέσεις της ΕΕ και επιδιώκοντας τη 
συμπληρωματικότητα με τις εξωτερικές πολιτικές των κρατών μελών στον πολιτισμικό 
τομέα·

19. ζητεί αξιολόγηση των υφιστάμενων προγραμμάτων ώστε να εξασφαλισθεί η αποδοτική 
χρήση των πόρων για την υλοποίηση των στόχων και των επιδιώξεων της Ένωσης· 
υποστηρίζει τον εξορθολογισμό των εσωτερικών δραστηριοτήτων της Επιτροπής σε 
σχέση  με τα διάφορα υφιστάμενα προγράμματα και σχέδια που αφορούν τον πολιτισμό 
και την εκπαίδευση·

20. υπογραμμίζει την ιδιαίτερη σημασία των δικτύων των φορέων τοπικής αυτοδιοίκησης -
ιδίως τις αδελφοποιήσεις πόλεων - των δημόσιων παραγόντων της ΕΕ και των κρατών 
που ωφελούνται από την ΕΠΓ, προκειμένου να αυξηθούν οι πολιτικές, οικονομικές και 
πολιτιστικές ανταλλαγές με τις χώρες αυτές· συνιστά, προς το σκοπό αυτό, καλύτερη 
ενημέρωση και καλύτερη πλαισίωση των διοργανωτών προγραμμάτων και των 
δικαιούχων κονδυλίων από τον Ευρωπαϊκό Μηχανισμό Γειτονίας και Εταιρικής Σχέσης 
(ENPI)· ενθαρρύνει τη δημιουργία ευρωπαϊκών πλαισίων ανταλλαγής πληροφοριών και 
ορθών πρακτικών·
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21. υπογραμμίζει ότι οι θεμελιώδεις ελευθερίες, όπως η ελευθερία της έκφρασης και η 
ελευθερία του τύπου, καθώς και το δικαίωμα επαφής και επικοινωνίας (ηλεκτρονικής και 
μη) είναι σημαντικές προϋποθέσεις για την έκφραση, τις ανταλλαγές και το διάλογο στον 
τομέα του πολιτισμού· ζητεί, συνεπώς, από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να σέβονται 
και να προωθούν τις ελευθερίες αυτές, τόσο εντός όσο και εκτός Ευρώπης·

22. καλεί την ΕΥΕΔ να υποστηρίξει μία εποικοδομητική ανταλλαγή απόψεων με τις αρχές 
των χωρών της ΕΠΓ και με εκπροσώπους της κοινωνίας των πολιτών, περιλαμβανομένων 
των πολιτιστικών φορέων, προκειμένου να ενισχυθεί ο διάλογος για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και τις θεμελιώδεις ελευθερίες και, συγκεκριμένα, να διασφαλιστεί  ο 
σεβασμός της ελευθερίας των μέσων ενημέρωσης και, γενικότερα, της ελευθερίας του 
λόγου και της ελεύθερης πρόσβασης στην ενημέρωση·

23. καλεί την ΕΥΕΔ να στηρίξει, σε πολιτικό και οικονομικό επίπεδο, τις προσπάθειες της 
κοινωνίας των πολιτών, των ανεξάρτητων μέσων ενημέρωσης και μη κυβερνητικών 
οργανώσεων να καθιερώσουν ένα δημοκρατικό σύστημα και κράτος δικαίου σε όλες τις 
χώρες της ΕΠΓ όπου παραβιάζονται οι θεμελιώδεις ελευθερίες και τα ανθρώπινα 
δικαιώματα·

24. καλεί επίσης την ΕΥΕΔ να καταδικάσει την αυξανόμενη λογοκρισία και την 
παρακολούθηση του διαδικτύου από καταπιεστικά καθεστώτα· αναγνωρίζει με ανησυχία 
και καταδικάζει τη διαδικασία περιορισμού της ελευθερίας του λόγου και την 
παρενόχληση της αντιπολίτευσης, για παράδειγμα στη Λευκορωσία· καλεί την Επιτροπή 
να ζητεί με αποφασιστικότητα την απελευθέρωση των φυλακισμένων δημοσιογράφων·

25. υπογραμμίζει την ανάγκη να δρομολογηθούν, να εφαρμοσθούν και να υποστηριχθούν 
πολιτιστικά και εκπαιδευτικά προγράμματα τα οποία θα αποσκοπούν στη διάδοση και την 
προώθηση των βασικών αξιών της συμμετοχικής δημοκρατίας, περιλαμβανομένου του 
σεβασμού των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των δικαιωμάτων των μειονοτήτων, και 
επισημαίνει ότι τα προγράμματα αυτά θα πρέπει να είναι προσιτά τόσο στους πολίτες όσο 
και στα πολιτιστικά και εκπαιδευτικά ιδρύματα των χωρών της ΕΠΓ.
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